
BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ И УПОТРЕБА НА ДЕТСКА
ЛЮЛКА PATRY GREEN

Артикулен номер: BY012
EN: INSTRUCTION FOR ASSEMBLY AND USE OF CHILDREN’S

SWING PARTY GREEN
Item No.: BY012

Подходящо за деца от 0 до 6 месеца и с тегло до 9 кг.

Suitable for children from 0 to 6 months and weighing up to 9 kg.

МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ 
УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА, ЗА ДА ОСИГУРИТЕ ПРАВИЛНОТО МУ 

ИЗПОЛЗВАНЕ И ГИ ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ ВЪПРОСИ.

PLEASE, READ CAREFULLY THIS INSTRUCTION MANUAL BEFORE USE OF 
THE PRODUCT IN ORDER TO ENSURE ITS CORRECT USE AND KEEP FOR 

FUTURE REFERENCE.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before initial use of the product, please, check whether all part are fixed well and 

whether the fastening elements are tightened well.
2. Regularly check the condition of the main parts and the locking mechanisms, whether
there is anything broken or chipped and whether they are damaged. If you find any

damage, please, stop using the baby swing until the damaged part is replaced. Do not
repair the product by yourselves, contact an authorized repair shop or the commercial
agent you bought the product from. Otherwise you warranty will be annulled .

3. When you are not using the swing, please, store it in a dry and safe place. Do not store 
the product at a dusty, wet room with very low or very high room temperature.
4. The fabrics of the swing must be cleaned with warm water and soft soap. After cleaning
let the swing dry well before using it. It is absolutely forbidden to fold it and store it before
it is completely dry.
5. Do not use strong detergents, bleach or detergents with abrasive particles, in order to
clean the product. It is forbidden to clean it in a washing machine, drier, through dry
cleaning, bleach and tumble drying.
6. The plastic parts must be cleaned with wet soft cloth and dried with a dry soft cloth.

7. Do not leave the product exposed to the harmful effects of external factors – direct
sunlight, rain, snow or wind. This can result in damage of the plastic parts and fading of the
fabrics of the product.

Made for CANGAROO
Importer: Moni Trade Ltd.

Address: Bulgaria, city of Sofia,
Trebich quarter – Stopanski dvor

Tel: 02/ 936 07 90
Web: www.cangaroo-bg.com
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ПРЕПОРЪКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА

ПРОЧЕТЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА И 

ГИ ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА. НЕСПАЗВАНЕТО НА ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ПРИ 
ИЗПОЛЗВАНЕТО ИЛИ СГЛОБЯВАНЕТО НА ПРОДУКТА, МОЖЕ ДА ЗАСТРАШИ 

СЕРИОЗНО ЗДРАВЕТО НА ДЕТЕТО ВИ И ДА ДОВЕДЕ ДО СМЪРТ.

1. ВНИМАНИЕ! Не използвайте продукта, ако някоя част е счупена, скъсана или

липсваща и използвайте резервни части, одобрени само от производителя или
вносителя.
2. Никога не оставяйте детето без надзор.
3. Продуктът не е предназначен за носене на детето.
4. НИКОГА не използвайте с дете, което може да седи изправено самостоятелно,
може да се изтласква на колене и ръце.

5. За да предотвратите сериозно нараняване ВИНАГИ използвайте предпазните
колани. НИКОГА не използвайте с активно дете, което може да изпълзи от седалката.
6. НИКОГА не поставяйте дете над 9 кг в люлката.

7. НИКОГА не повдигайте люлката, използвайки грифа за играчки като дръжка.
8. НИКОГА не местете люлката, докато детето е в нея.
9. НЕПОДХОДЯЩА за употреба в автомобил или самолет.

10. НИКОГА не ползвайте за столче за кола или кошница за кола.
11. Не поставяйте продукта на издигната повърхност – като маса или плот, винаги
използвайте на равна повърхност на нивото на земята.
12. Дръжте далеч от източници на  топлина, електрически печки, газови печки

открит огън.
13. НИКОГА не закачайте допълнителни колани или играчки по конструкцията.
14. Не окачайте друго по грифа освен играчки.

и

15. Не е предназначен за спане, ако на детето ви му се спи, моля сложете го в легло

или кошарка, предназначена за спане.
16. Продуктът не е играчка за деца, не оставяйте децата да играят с него.
17. ВНИМАНИЕ! Когато изкарвате детето от люлката тя трябва да бъде спряна

предварително.

СПИСЪК НА ЧАСТИ
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Част от дясната 
рамка/ оси ; Панел 
за управление

Рамка на седалката, 
конструкция от оси Лява рамка

POWER – The button for turning, activates and stops the swing.
SPEED – The button for speed controls power of the swinging of the swing. Press the 
button for go on the next speed. There are 3 available swing and the leg-lightening 
shows on which speed you are, 1 is the lowest and 3 is the fastest.
TIMER – The button for timer is for adjusting the time for swinging – you have option 
to choose between 10,20 and 30 minutes. The led indicator shows if the timer is 
activated and for what time. If you haven’t adjusted the timer (all led-lights are turned 
of), the swing will keep swinging without stopping.
MUSIC – The button for the music turns on and off the lullabies.
SELECT – Button for choosing the music, press it for switching on the next melody
LOW – Button for reducing the volume– press the button fast for lower the sound.
HIGH - Button for increasing the volume until you reach the upper step.

FALLING HAZARD: Stop using the product when the child can turn by itself or 
when it begin to raise hands or legs. Never put the swing on edges, lifted 
surfaces, tables, close to stairs or other furniture. ALWAYS use the floor.

SUFFOCATION HAZARD: Never use on soft surfaces such as bed, sofa, close to 
pillows because the seat can turn and the child can suffocate.

ADVISES IN CASE OF A PROBLEM:

NO Possible problems Solution

1 The music of the swing function 
are of the swing are not working.

Exhausted batteries.
Improper assembly.

2 When you try to turn on the 
swing, nothing happens.

Check whether you 
put the batteries 
according their 
polarity.

3 You haven’t used the product for 
a long time.

Pull out the batteries 
from the 
compartment.

4 Slightly swinging. Check whether the 
seat has clicked in the 
locking device of the 
frame.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

Моля, следвайте инструкциите за сглобяване на продукта. След всяко действие 
проверявайте дали сте свързали, фиксирали и застопорили правилно отделните части

16

Тръба за предната/задната 
основа на рамката

Гриф с играчки
`Чанта за резервни 
играчки

1) Отделете лявата и дясната част на 
рамката/ конструкциите от оси. 
Раздалечете двете крачета на всяка 
страна настрани. Уверете се, че 
тръбите са се фиксирали в отворена 
позиция – трябва да се чуе 
изщракване (като натискате бутона на 
тръбите, разгънете тръбите по посока, 
показана на стрелките от картинката).

2) Вкарайте тръбата на предната 
основа в предната част на 
страничните рамки и проверете дали 
бутончетата – пружини се показват в 
отворите от двете страни. Уверете се, 
че бутончетата-пружини са изскочили 
на място и са правилно фиксирани/ 
Това гарантира безопасността на 
детето

3) Повторете същата процедура със 
задната основа и задните тръби на 
страничните рамки. Поверете дали 
бутончетата-пружини са изскочили на 
място. Това гарантира безопасността 
на детето ви.

1) Put he child in the seat, as shown on the picture. Lock the belts, not so tight and the 
child to feel comfortable.

2) Buttons

INSTRUCTIONS FOR USAGE

10) Adjustment of the positions– 2 
positions. Press both sideways buttons 
without releasing them, turn the frame 
until you get to the desired positon.

3
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4) Сглобете рамката на седалката, 
както е показано със стрелките на 
картинката (Забележка: кръглия край 
влиза в кръглата дупка, полу-кръглият 
край влиза в полу-кръглия отвор). 
Вкарайте клипса в металните оси, 
както е показано със стрелките. 
Уверете се, че са закрепени на 
мястото си като чуете изщракване

5) Фиксирайте всеки край на грифа с 
играчките в указаното място, както е 
показано със стрелките. 

6) Начин на сгъване на конструкцията 
за по-лесно транспортиране: Сгънете 
двата края на седалката, докато се 
срещнат отгоре. Докато натискате 
двата бутона за заключване от ляво и 
дясно, завъртете средната основна 
тръба срещу предната основна тръба 
една към друга и сгънете както е 
показано на фигурата

7) Натиснете заключващия 
механизъм, както е показано на 
картинката, за да фиксирате 
седалката

7) Press the locking mechanism as 
shown on picture, for fixing the seat.

8) The toybar can be adjusted up or 
down. When you adjust it from lower to 
upper position, slide the toybar to the 
top partition. Press the partition and 
slide the toybar down to the desired 
position.

9) The product works with batteries(not 
included in the set). Use screwdriver, for 
removing the cap of the compartment 
for batteries, as you follow the direction 
of the arrow and put 4 pcs х 1,5 V “C” 
batteries and screw the cap.

6) Way for folding the construction for 
easier transportation: Fold both ends of 
the seat until they meet on the top.
While pushing both buttons for locking 
from left to right, turn the middle main 
tube against front main tube, one 
against other and fold as shown on the 
picture.

5) Fix every end of the toybar in the 
intended place, as shown on picture 
with the arrows.
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8) Грифът с играчки може да се 
регулира нагоре или надолу. Когато го 
регулирате от долна в по-горна 
позиция, плъзнете грифа до най-
горната преграда. Натиснете 
преградата и плъзнете грифа надолу 
до желаната позиция 

9) Продуктът работи с батерии (не са 
включени в комплекта). Използвайте 
отвертка, за да махнете капачето на 
отделението за батерии, като 
следвате посоката на стрелката, 
поставете 4 бр х 1,5 V “C” батерии и 
завинтете капачето.

10) Регулиране на позициите – 2 
позиции. Натиснете двата странични 
бутона и без да ги пускате завъртете 
рамката на седалката, докато 
достигнете желаната позиция.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

1) Поставете детето в седалката, както е показано на картинката. Закопчейте 
коланите, така че да не са прекалено стегнати и детето да се чувства удобно.

3) Repeat the same procedure with the 
rare basis and rare tubes of the sideway 
frames. Check whether the buttons-
springs are popped out on the right 
place . This guarantees your child’s 
safety.

4) Assemble the seat frame, as shown on 
the picture (Note: the circle end goes 
into the circle hole, half-circle end goes 
to half-circle opening). Insert the clip in 
the metal axis as shown on pictures. 
Make sure that they are attached on 
their place when you hear clicking. 

1) Separate the left and the right part of 
frame/ axis construction. Separate both 
legs of every side sideways. Make sure 
that the tubes are fixed themselves in 
open position – you must hear clicking 
(as pushing the button of the tubes, 
unfold the tubes un direction, shown by 
the arrows on the picture).

2) Insert the tube of the front basis in 
the front part of the sideway frames and 
check whether the buttons – springs are 
shown from both sides. Make sure, that 
the buttons – springs are popped up on 
the right place and they are right fixed/ 
This guarantees your child’s safety.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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2) Бутони

POWER – Бутонът за включване активизира и спира люлката
SPEED – Бутонът за скорост контролира силата на люлеене на люлката. Натискайте 
бутона, за да минете на следващата скорост. Налични са 3 скорости на люлеене, а 
лед-лампичката показва на коя скорост сте минали, 1 е най-ниската, а 3 – най-
бързата.
TIMER – Бутончето за таймер е за настройване на времето за люлеене – имате 
опция да изберете между 10,20 и 30 мин. Лед индикатор показва дали таймерът е 
активиран и за какво време. Ако не сте нагласили таймера (всички лед лампички
са изключени), люлката ще продължава да се люлее без прекъсване.
MUSIC – Бутонът за музиката включва и изключва приспивните мелодии.
SELECT – Бутон за избор на музиката, натиснете го, за да отидете на следващата 
мелодия
LOW – Бутон за намаляване на силата на звука – натиснете бързо бутона, за да 
намалите звука
HIGH - Бутон за увеличаване на силата на звука, докато стигнете до най-горната 
степен

ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ: Преустановете използването на продукта, когато 
детето може да се преобръща само или когато започне да повдига ръце и 
крака. Никога не поставяйте люлката не ръбове за издигнати повърхности, 
маси, близо до стълби или други мебели. ВИНАГИ ползвайте на пода.

Part of the right 
frame/axis ; Control 
panel

Frame of the seat, кaxis 
construction Left frame

Tube for front/rare basis of 
the frame

Toybar
Bag for spare parts

PARTS LIST

2. Never leave the child without adult supervision.

3. The product is not intended to be carried by the child.
4. NEVER use with child, which can sit upright independently, can push up on
knees and

hands.
5. In order to avoid serious injury ALWAYS use the safety belts. NEVER use with an
active

child, which can crawl out of the seat.
6. NEVER place a child weighing more than 9 kg in the swing.
7. NEVER lift the swing, using the toy bar as a handle.

8. NEVER more the swing while the child is still in it.
9. UNSUITABLE for use in a car or an airplane.
10. NEVER use as a car seat or cot.

11. Do not place the product on an elevated surface – such as a table or a
countertop,
always use on an even surface at ground level.

12. Keep away heat sources, electric cookers and open fire.
13. NEVER hook additional belts or toys to the construction.
14. Do not hang anything else on the toy bar except for toys.

15. It is not intended for sleeping, if your child is sleepy, please put it in a bed or
playpen, intended for sleeping.
16. The product is not a toy for children to play with.

17. WARNING! When you remove the child from the swing, the swing must be
stopped in advance.
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ОПАСНОСТ ОТ ЗАДУШАВАНЕ: Никога не използвайте върху меки 
повърхности, като легло, диван, близо до възглавници, защото седалката 
може да се обърне и детето да се задуши.

СЪВЕТИ В СЛУЧАЙ НА ПРОБЛЕМ:

NO Възможни проблеми Решение

1 Музиката или функцията за 
люлеене не се задействат.

Изтощени батерии.
Неправилно
сглобяване

2 Когато се опитвате да пуснете 
люлката, нищо не се случва.

Проверете дали сте 
поставили батериите, 
според правилния 
поляритет

3 Дълго време не сте използвали 
продукта.

Извадете батериите от 
отделението.

4 Слабо люлеене Проверете дали 
седалката е щракнала 
в заключващото
устройство на рамката.

Почистване и поддръжка на люлката
1. Преди първоначалната употреба на продукта, моля, проверете дали всички части
са добре фиксирани и дали затягащите елементи са добре затегнати.

2.  Редовно  проверявайте  състоянието  на  основните  части  и  заключващите
механизми, дали има нещо счупено или отчупено и дали не са повредени. Ако
установите повреда, моля, преустановете ползването на бебешката люлка, докато

повредената част се подмени. Не извършвайте сами ремонт на продукта, а се
свържете с оторизиран сервиз или търговския агент, от който сами сте закупили
продукта. В противен случай вашата гаранция ще бъде анулирана.

3. Когато не използвате люлката, моля, съхранявайте я на сухо, проветриво и
безопасно място. Не съхранявайте продукта в прашно, влажно помещение с много
ниски или много високи стайни температури.

4. Платовете по люлката се почистват с топла вода и мек сапун. След почистване
оставете люлката да изсъхне добре преди да я използвате. Абсолютно забранено е да
я сгъвате и прибирате преди да е напълно изсъхнала.

EN

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE THE USE OF THE PRODUCT AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE. NOT FOLLOWING THESE INSTRUCTIONS DURING THE
USE OR ASSEMBLY OF THE PRODUCT, YOU CAN SERIOUSLYENDANGER THE HEALTH

OF YOUR CHILD AND RESULT IN DEATH.
1. WARNING! Do not use the product, if any part is broken, torn or damaged and use

spare
parts approved by the manufacturer or importer.

RECCOMENDATIONS AND WARNINGS FOR SAFETY USE

Произведено за Cangaroo
Вносител: Мони Трейд ООД
Адрес: България, гр. София,
кв. Требич – Стопански двор

Тел: 02/ 936 07 90
Web: www.cangaroo-bg.com

Дата на продажба: ..........................................................................................................

Подпис и печат на продавача: ......................................................................................

Извършен гаранционен ремонт..........................................................................................

Описание на повредата: .....................................................................................................

Извършил ремонта: .............................................................................................................

Дата: .....................................................................................................................................

Извършен гаранционен ремонт..........................................................................................

Описание на повредата: .....................................................................................................

Извършил ремонта: .............................................................................................................

Дата: ....................................................................................................................................
Описание на повредата: .....................................................................................................

Извършил ремонта: .............................................................................................................

Дата: .....................................................................................................................................

Извършен гаранционен ремонт..........................................................................................

http://www.cangaroo-bg.com
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5. Не използвайте силни почистващи препарати, белина или препарати с абразивни
частици, за да почистите продукта. Забранено е почистването му в пералня машина, 
сушилня, чрез химическо чистене, избелване и центрофугиране.
6. Пластмасовите части почиствайте с влажна мека кърпа и подсушавайте със суха 
мека кърпа.
7. Не оставяйте продукта на вредното въздействие на външните фактори – преки
слънчеви лъчи, дъжд, сняг или вятър. Това може да доведе до повреда на 

пластмасовите части и избледняване на платовете на продукта.

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

“Mони Трейд „ ООД дава гаранция на първоначалния краен потребител на своята 

люлка, че същите нямат дефекти в материалите и изработката.

С настоящото даваме гаранция за Продукта срещу дефекти в материалите и 

изработката при обикновена потребителска употреба към момента на покупката и за 

период от 2 години след датата на доставката. Ако Продуктът покаже дефекти по време 

на гаранционния период, Вие следва да изпълните указанията за връщането му, 

дадени от нас, и ние ще предприемем едно от следните действия:

1. Ще го подменим със същия или равностоен продукт на този, закупен от Вас;

2. Ще го поправим;

3. Ще Ви върнем изцяло или частично покупната цена на Продукта. Поради напредъка в 

технологиите и съответните продуктови наличности Продуктът, който Ви изпратим като 

подмяна, може да има малки разлики или по-ниска продажна цена от оригиналния 

Продукт, който сте закупили.

Ако Продуктът покаже дефекти по време на гаранционния период, то разходите по 

връщането на дефектиралата част до склад на Мони Трейд ООД е за сметка на 

потребителя. Производителят не поема никакви разходи, които могат да възникнат под 

формата на увреждане люлката или друго имущество по време на транспорт към него. 

Купувачът, на свой риск и за собствена сметка, изпраща до производителя за оценка на 

обхвата на гаранцията и ремонт на люлката. Продуктът ще бъде върнат на купувача за 

негова сметка.

Мони Трейд ООД, по свой избор, ще поправи или замени части от люлката, които са 
доказано дефектни поради неправилна фабрична изработка или материали. 
Поправените части или новите подменени такива ще се предоставят от Мони Трейд 
ООД в замяна на дефектните и ще бъдат или нови,
или пре-сертифицирани за употреба. 

Ограничената гаранция не обхваща щети, причинени на продукта в резултат на 

неправилна употреба, инцидент, злоупотреба, природни бедствия, необичайни 

механични условия или противоестествени условия на околната среда, или неразрешен 

демонтаж, ремонт или модификация, включително и ремонти и модификации 

извършени в сервиз различен от оторизирания. Настоящата ограничена гаранция не 

важи също и за продукти, които са продадени като стоки втора употреба. 

4.4. Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на 

несъответствието вреди.

5. Според чл. 114 ЗЗП при несъответствие на потребителската стока с договора за 

продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на 

рекламацията по т. 4, той има право на избор между една от следните 

възможности: -разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него 

сума; - намаляване на цената.  

5.1. Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума 

или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде 

извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в 

рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.

5.2. Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да 

възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил 

три рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща 

стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115 ЗЗП е налице следваща поява 

на несъответствие на стоката с договора за продажба.

5.3. Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако 

несъответствието на потребителската стока с договора е незначително.

6. Според чл. 115 ЗЗП потребителят може да упражни правото си на рекламация в 

срок до две години, считано от предаването на потребителската стока или от 

пускането на стоката в експлоатация, ако то е извършено от Търговеца или от 

негов служител.

6.1. Срокът по т. 6 спира да тече през времето, необходимо за поправката или 

замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между 

Търговеца и потребителя за решаване на спора.

6.2. Упражняването на правото на потребителя по т. 6 не е обвързано с никакъв 

друг срок за предявяване на иск, различен от срока по т. 6.

Търговската гаранция не оказва влияние върху правата на потребителите. 

Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на 

съответствие на стоката с договора за продажба съгласно чл.119 ЗЗП.,

Име на клиента : ............................................................................................................

Адрес:...............................................................................................................................

Име на търговския обект:.............................................................................................

Име на модела:................................................................................................................



Гаранционният период започва да тече от момента, в който е направена доставката 

до клиента или от момента, в който клиентът е закупил и взел със себе си люлката от 

дадения дистрибутор.

Всяка нова люлка е защитена  с гаранция от дефекти на материала и/или заводски 

дефекти в продължение на 2 години. Това обаче не включва нормалното износване 

или повреждане вследствие на неправилна експлоатация. 

Гаранцията не покрива компонентите, износени и/ или повредени вследствие на 

неправилна употреба, включително корозия, окисляване, щети, причинени от вода, 

както и от умора на материала, повреди или загуби причинени вследствие на 

инцидент, неправилна употреба, занемаряване, злоупотреба, кражба или неспазване 

на инструкциите и/или предупрежденията, посочени в ръководството за употреба. 

Щети, причинени в следствие на умора на материала, са признак, че съответната част 

е била погрешно използвана. Отговорност е на всеки собственик периодично да 

преглежда люлката, съобразно реалната практика и препоръки, посочени в 

упътването.

Ако решите да поправите сами дефектна част или да използвате неоторизиран сервиз 

или ако използвате част, която не е предоставена от Мони Трейд ООД, 

производителят, както и всички представители, няма да носят отговорност, в случай 

че настъпи повреда или злополука.

Гаранцията е невалидна при:

1.Повреди, причинени в резултат на злоупотреба, неспазване на инструкциите за 

употреба.

2.Щети, причинени по непредпазливост или умишлено.

3.Щети, причинени по време на ремонт в неоторизиран сервиз или от частно лице.

4.Невъзможност да бъде представена касова бележка или фактура за покупка.

5.Резервни части и компоненти износени при нормална употреба.

6.Гаранцията не покрива неправилно сглобяване или неправилна поддръжка.

Гаранционни условия.
Люлката е проектирана за забавление и употреба само от едно дете. Гаранционните 
условия се прекратяват при даване на люлката под наем, при продажба на втора 
употреба или при претоварване. Дефекти, получени при подобна употреба не се 
обслужват като гаранционни и са изцяло за сметка на клиента. В такива случаи, 
клиентът носи изцяло отговорност за всички рискове от наранявания и повреди, 
които могат да възникнат при подобна употреба. Гаранционен срок и гаранционни 
права – по отношение на този продукт Вие имате търговска гаранция от 24 месеца. 

1. Изброените в настоящата гаранционна карта права могат да бъдат упражнени в 
рамките на посочения гаранционен срок.

2. Гаранционният срок започва да тече от деня, когато стоката се предаде на 

потребителя или от пускането на стоката в експлоатация, ако то е извършено 

от Търговеца или от негов служител като датата се посочва изрично в 

Гаранционната карта.

3. Според чл. 112 ЗЗП при несъответствие на потребителската стока с 

договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като 

поиска от Търговеца да приведе стоката в съответствие с договора за 

продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване 

на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно 

или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в 

сравнение с другия. Приема се, че даден начин за обезщетяване на 

потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи 

на Търговеца, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са 

неразумни, като се вземат предвид: -стойността на потребителската стока, 

ако нямаше липса на несъответствие; -значимостта на несъответствието; -

възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, 

който не е свързан със значителни неудобства за него. 

4. Според чл. 113 ЗЗП, когато потребителската стока не съответства на 

договора за продажба, Търговецът е длъжен да я приведе в съответствие с 

договора за продажба.

4.1. Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за 

продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от 

предявяването на рекламацията от потребителя.

4.2. След изтичането на срока по т. 4.1. потребителят има право да развали 

договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска 

намаляване на цената на потребителската стока съгласно т. 54.3. 

Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за 

продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране 

на потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и 

не трябва да понася значителни неудобства.
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